
Ç The purpose  of this course is to obtain an understanding of 
the Biblical background of New Testament truths. 

Ç This is primary a lecture course ɀ not a Bible 
study/discussion. Feel free, however, to ask questions  and 
make comments. 

Ç This is an informal course and not a worship/ministry 
meeting and all are free to participate. I would, however, ask 
that  ladies cover their heads when praying (1 Cor 11:5). 
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Ç'ÏÄȭÓ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÎÏ×ȡ 2ÅÆÏÒÍÁÔÉÏÎ - Sola scriptura (Latin ablative, "by 
scripture alone") 

ü Not through tradition, visions, dreams, etc. 

ü  In these last days God has spoken to us through Jesus Christ (Heb. 1:2) 

ü The Holy Spirit speaks of Christ and guides us into all truth 

ü This truth, and information about God is contained in Scripture  

Ç Although accuracies as low as 44% have been claimed, discrepancies 
between the Biblical text are less than 2-3% so we can have confidence in the  
Bible 

Ç There is a need for Scripture in a common language 

Ç Translations need to be word-for-word. How can we say that God says - if in 
ÆÁÃÔ ÉÔ ÉÓ ÍÁÎȭÓ ×ÏÒÄÓȩ 

ÇAll translations have a doctrinal bias 

ÇScripture should not be copyrighted 
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Purpose: To determine if it is still valid to use the (New) King 
James Translation in our assemblies. 

1. Greek Text Types 

ü Western, Caesarian, Alexandrian, Byzantine 

2. Alexandrian Text Type 

3. Byzantine Text Type 

4. Reservations Concerning the Alexandrian text type 

5. Koine versus Attic Greek and editing of text types  

6. Problem with Mark 16:9-10 in Alexandrian manuscripts 

7. Comment 

8. Conclusion 
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Ç4ÈÅÒÅ ÁÒÅ ÖÁÒÉÏÕÓ ȬÔÅØÔ-ÔÙÐÅÓȭ ÉÎ 'ÒÅÅË ÍÁÎÕÓÃÒÉÐÔÓȢ  

ÇWithin text -types there are similarities which are believed to 
have arisen when scribes using different manuscripts as the 
ȬÅØÅÍÐÌÁÒȭ ÆÒÏÍ ×ÈÉÃÈ ÔÏ ÍÁËÅ ÃÏÐÉÅÓȢ 4ÈÅÒÅÁÆÔÅÒ ÁÌÌ 
manuscripts in that line would favour their exemplar.  

Main Greek Text Types 

1. Western - Main characteristic is a love of paraphrase.  

2. Caesarean - Mixture of Western and Alexandrian readings .  

3. Alexandrian ɀ Shorter and basis for all modern translations 

4. Byzantine (Textus Receptus, Majority Text)  
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Alexandrian Text type 

Ç7ÉËÉÐÅÄÉÁ ȰMost modern New Testament translations, however, 
now use an Eclectic Greek text that is closest to the Alexandrian 
text-ÔÙÐÅȢȱ  

ÇOne reason is that Alexandrian manuscripts are the oldest we have 
found, and some of the earliest church fathers used readings found 
in the Alexandrian text. 

ÇAnother is that the Alexandrian readings are adjudged more often 
to be the ones that can best explain the origin of all the variant 
readings found in other text-types.  
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Primary and most convincing argument in favour of the Alexandrian 
Text is that it is validated by the oldest manuscripts. 

Alexandrian 

Alexandrian text-type is witnessed by around 30 surviving 
manuscripts. Few manuscripts before 9th century. However 9 (over 
half of the total that survive) are more less pure Alexandrian text. 

Codex Sinaiticus [codex !] was written 330-360 A.D. and Codex 
Vaticanus (Graecus 1209 [codex B] (Matt. - Hebrews 9:14) was written 
325-350 A.D. A number of substantial papyrus manuscripts of portions 
of the New Testament survive from earlier still - such as p66 and p75 
from the early 3rd century - also tend to witness to the Alexandrian 
text.  
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Bible Books  Witness  Approx.  Date  (A.D.)  

Acts Papyrus45 250 

Romans-1st Tim, Heb Papyrus46 200 

John Papyrus66 200 

John and Luke Papyrus75 250 

New Testament Codex Sinaiticus 350 

Matthew ɀ Heb 9:14 Codex Vaticanus 325 

*About 30 manuscripts in all 



Byzantine Text type (Majority, Koine, Traditional, etc.) 

Ç)Ô ÉÓ ÔÈÅ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎÁÌ ÔÅØÔ ÏÆ ÔÈÅ ȬTextus Receptusȭ 'ÒÅÅË ÔÅØÔ ÕÓÅÄ 
for most Reformation-era translations and hence of the King James 
version of the Bible. 

ÇIs represented by the largest number of Greek New Testament 
manuscripts.  

Ç+ÅÎÙÏÎ ÁÎÄ !ÄÁÍÓ ɉΫγαίɊ ÃÌÁÉÍ ÔÈÁÔ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÔÅØÔ ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÔÈÅ 
ÇÒÅÁÔ ÍÁÊÏÒÉÔÙ ÏÆ ÍÁÎÕÓÃÒÉÐÔÓȣȢ Ȣ   

Ç2ÏÂÉÎÓÏÎ ÁÎÄ 0ÉÅÒÐÏÎÔ  ɉάΪΪίɊ ȰȢȢÔÈÅ ÔÙÐÅ ÏÆ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÔÅØÔ 
that dominated the Greek- speaking world. This dominance existed 
from at least the fourth century until the invention of printing in 
the sixteenth century.  
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Ç2ÏÂÉÎÓÏÎ ÁÎÄ 0ÉÅÒÐÏÎÔ ɉάΪΪίɊ ÓÔÁÔÅȡ ȰÉÔ ÉÓ Á ÆÁÃÔ ÔÈÁÔ ÁÌÍÏÓÔ ÁÌÌ 
readings found within the Byzantine Textform exist as component 
ÐÏÒÔÉÏÎ ÏÆ ÅÉÔÈÅÒ ÔÈÅ 7ÅÓÔÅÒÎ ÏÒ !ÌÅØÁÎÄÒÉÁÎ ÔÅØÔÓȢȱ 

ÇProblem is that there is no complete manuscript before 400-500 AD 
with this text -type. Therefore it has been concluded that this text-
type was formed in the editing process by taking the best from 
other sources. 
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Byzantine 

There are six manuscripts earlier than the 9th century which conform 
to the Byzantine text-type; five of these are from the 5th century. They 
cover the gospels and Timothy. 
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7ÉËÉÐÅÄÉÁ ÓÔÁÔÅÓ Ȱ4ÈÅÒÅ ÁÒÅ ÎÏ ÃÏÎÓÉÓÔÅÎÔ "ÙÚÁÎÔÉÎÅ ×ÉÔÎÅÓÓÅÓ 
ÁÍÏÎÇÓÔ ÔÈÅ ÅÁÒÌÙ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÐÁÐÙÒÉȢȢȱ 

Two Possibilities for this (Wikipedia)  

1. Papyri did not survive outside of  the dry climate of Egypt 
(Alexandrian) 

2. Ȱ"ÙÚÁÎÔÉÎÅ ÔÅØÔ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÓ Á ÃÏÎÓÉÓÔÅÎÔ ÅØÅÒÃÉÓÅ ÉÎ ÔÅØÔÕÁÌ 
compilation and correction from around the 4th century, the 
editors having eclectically selected those readings from a range of 
early manuscripts, that best conformed to their presupposed 
standards of the characteristics to be expected in the New 
4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÔÅØÔȢȱ 
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ÇKenyon and Adams  (1975) discussed the Beatty papyrus discoveries 
(p45 p46 p47, according to Metzler, dating from the first half of the 
third century, about the year 200, and middle or latter part of the 
ÔÈÉÒÄ ÃÅÎÔÕÒÙȟ ÒÅÓÐÅÃÔÉÖÅÌÙɊ ÎÏÔÉÎÇ ÔÈÁÔ ÔÈÅÓÅ ȰÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅÍ ÃÏÖÅÒ 
nearly the whole New Testament, and provide valuable and 
substantial evidence of textual conditions in Egypt a century before 
the Vatican and Sinaitic codices with which our manuscript 
ÅÖÉÄÅÎÃÅ ÐÒÅÖÉÏÕÓÌÙ ÂÅÇÁÎȢȱ 
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Ç(ÉÌÌÓȡ Ȱ7ÈÅÎ ÔÈÅ #ÈÅÓÔÅÒ "ÅÁÔÔÙ 0ÁÐÙÒÉ ɏÉȢÅȢ046] were published 
(1933-37), it was found that these early 3rd century fragments agree 
surprisingly often with the Traditional (Byzantine) Text against all 
other types  

Çɉ:ÕÎÔÚ ΫγίέɊ Ȱ! ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ "ÙÚÁÎÔÉÎÅ ÒÅÁÄÉÎÇÓȣ ×ÈÉÃÈ ÐÒÅÖÉÏÕÓÌÙ 
×ÅÒÅ ÄÉÓÃÁÒÄÅÄ ÁÓ ȬÌÁÔÅȭȟ ÁÒÅ ÁÎÔÉÃÉÐÁÔÅÄ ÂÙ 0ÁÐȢ 46....The same is true 
of the sister-manuscript Pap.45; see, for example, Matt. 26:7 and 
!ÃÔÓȢ ΫαȡΫέȢȱ 

Ç"ÉÒÄÓÁÌÌ ɉΫγΰΪɊ ȰÔÈÅ "ÏÄÍÅÒ 0ÁÐÙÒÕÓ ÏÆ *ÏÈÎ ɉ0ÁÐÙÒÕÓ 66) has not a 
ÆÅ× ÓÕÃÈ "ÙÚÁÎÔÉÎÅ ÒÅÁÄÉÎÇÓȢȱ 

ÇMetzger (1962) lists 23 instances of the agreements of Papyri 45, 46, and 

66 with the Traditional (Byzantine) Text against all other text -types. 
And at least a dozen more such agreements occur in Papyrus 75Ȣȱ 

.   
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Readings   
Alexandrian  
Codex Sinaiticus  

 
Alexandrian 
Codex Vaticanus  

Byzantine 
text (Textus 
Receptus)  

With 
papyrus 

42 44 55 

Against 
papyrus 

108 106 94 

Agreement, 
% of total 

28 29 37 



Kenyon and Adams 

Ç$ÁÔÅÄ ÁÔ άΪΪ ɉÏÒ ȰÐÏÓÓÉÂÌÙ ÅÁÒÌÉÅÒȱɊ - providing the earliest 
continuous Gospel text found until that time. (Aland and Aland 
note this papyrus contains John 1:1-ΫήȡέΪ ÁÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÉÓ Ȱ×ÁÓ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ 
Greek papyrus book to have been found with even its sewing almost 
ÉÎÔÁÃÔȢȱ Ɋ 

ÇȰȣÍÁÉÎÌÙ ÏÆ !ÌÅØÁÎÄÒÉÁÎ ÔÙÐÅȟ ÁÎÄ ÈÅÒÅ ÁÐÐÁÒÅÎÔÌÙ ÃÌÏÓÅÓÔ ÔÏ !ȱ 
[Sinaticus] 
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Corrections 
abandoned by 
Corrector  

Corrections 
inserted by 
Corrector  

% of corrections 
towards text 
type  

Alexandrian 

Codex Sinaticus 32 41 56 

Codex Vaticanus 31 43 58 

Papyrus75 20 40 67 

Byzantine 27 46 63 



Ç3ÏÄÅÎ ɉΫγΪΰɊȡ Ȱ4ÈÅ ÓÕÂÓÔÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ÔÅØÔȣÒÅÍÁÉÎÓ ÉÎÔÁÃÔ 
throughout the whole period of perhaps 1200 years. Only very 
sporadically do readings found in other text-types appear in one or 
ÁÎÏÔÈÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ÖÁÒÉÅÔÉÅÓȢȱ 

Ç!ÌÁÎÄ ÁÎÄ !ÌÁÎÄȡ Ȱ!ÎÄ ÙÅÔ ÂÁÌÁÎÃÉÎÇ ÔÈÉÓȟ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÓÔÉÃÓ 
of the New Testament textual tradition is tenacity, i.e., the stubborn 
ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÏÆ ÒÅÁÄÉÎÇÓ ÁÎÄ ÔÅØÔ ÔÙÐÅÓ ÔÏ ÃÈÁÎÇÅȢȱ 

.  

. 
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Age is not really a problem but is used as the primary reason for 
accepting the Alexandrian text. 

Remember that the main witnesses, Codex Vaticanus and Codex 
Sinaiticus, are dated  325 ɀ 350 AD. That is roughly 200 years after the 
originals. 

In Codex Alexandrinus, dated 400-500 AD the gospels are Byzantine 
text type.  That is ~ 300 years after the originals. 

So, in manuscripts that far removed from the original are not other 
factors more important than this age difference? 

In addition, we must not forget that there are Byzantine readings the 
papyri from a much earlier date. So is not the real problem with age is 
that although two Alexandrian manuscripts have been found, similar 
Byzantine manuscripts have not been found yet. 
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There are 3,036 differences between Sinaiticus and Vaticanus only in 
the text of the Gospels alone (Wikipedia)  

Dean Burgon (1883)  has stated: "It is in fact easier to find two 
consecutive verses in which these two [manuscripts] differ the one 
from the other, than two consecutive verses in which they entirely 
ÁÇÒÅÅȢȰ 

McDonald  (2008): While Codex Vaticanus is one of the most 
important ancient New Testament texts surviving antiquity, it is 
nevertheless and edited text and a partial or defective one at that.  
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